Cher(e)s collègues,

Permettez-moi de vous souhaiter une bonne reprise et la meilleure année scolaire qui soit ! 

Bienvenue aux collègues nouvellement arrivés dans notre Académie. Je suis sûre qu’ils trouveront parmi nous toute l’aide dont ils peuvent avoir besoin.

Bonne nouvelle !

Je commence par les bonnes nouvelles ! Et comme un tableau vaut mieux qu’un long discours, je vous livre quelques chiffres réjouissants :


2001
2002
2003
2004
2005

Nombre d’élèves germanistes en 1er cycle public
17000
15611
14888
14993
15566

Taux de décroissance
- 12%



Taux d’accroissement 


+ 7,5%

Notons également qu’à la rentrée scolaire 2005, 11.7% des élèves de sixième ont choisi l’allemand dans notre académie, soit le plus fort taux depuis 10 ans et + 2.1 points par rapport à 2004.

Espérons que les chiffres de cette année confirmeront cette tendance, sensible dans presque toutes les académies françaises.

Je vous remercie en tout cas bien sincèrement de votre investissement pour notre discipline et ne peux que vous encourager à persévérer !

Pédagogie

Depuis quelques années, au moins depuis les nouveaux programmes de lycée, vous avez entendu parler du Cadre européen commun de référence pour les langues (CECRL). 

Les nouveaux programmes de collège s’inscrivent dans la continuité de ce qui a été élaboré pour le lycée et s’adossent également au CECRL. 

J’ai entendu ici et là des inquiétudes à ce sujet que je souhaiterais apaiser : il ne s’agit aucunement d’une révolution copernicienne dans l’enseignement des langues. Pour ce qui concerne l’allemand, ce qui est préconisé dans les nouveaux programmes de collège fait suite très logiquement à l’approche communicative / notionnelle – fonctionnelle. Le Cadre nous fournit simplement des éléments de réflexion et des outils nous permettant d’aller encore plus loin et de faire encore mieux ce que nous faisions déjà !

Pour familiariser l’ensemble des professeurs de langue de l’Académie de Lyon avec le Cadre et sa « philosophie », les IA-IPR et les services de la formation continue (DAFAP) ont mis en place un plan de formation sur trois ans. Vous serez conviés à deux (voire trois) journées de formation : la première réunira des professeurs de plusieurs langues et la seconde des professeurs d’une même langue. 

La présentation du CECRL et la familiarisation avec les nouveaux concepts seront à l’ordre du jour. La deuxième journée sera tournée très concrètement vers les pratiques de classes. 

Madame Carole Desmond (professeur d’allemand au lycée Brossolette, Villeurbanne) assurera cette année au moins la coordination des projets de formation dans ce domaine. Vous pouvez éventuellement vous adresser à elle si besoin (carole.desmond@orange.fr). Je la remercie d’avoir accepté cette mission comme je remercie les professeurs – formateurs qui assureront l’animation de ces journées (Annick Auburtin, Clg L. Lachenal,

Saint Laurent de Mure – Catherine Bacot de Sauza, Lycée Claude Bernard, Villefranche sur Sâone – Amélie Boichon, Clg E de Pomey, Amplepuis – Roland Boichon, Lycée F. Mansard, Thizy – Camille Guenier, Clg les Gratte ciel M. Leroux, Villeurbanne – Anne Zampa, Clg Lassagne, Caluire et IUFM.)

Les chefs d’établissement ont reçu une information à ce sujet dans le cadre de leurs réunions de bassin.

Je vous encourage vivement à lire le BO n°23 du 8 juin 2006 qui précise « Plan de rénovation de l’enseignement des langues vivantes ». Vous trouverez un lien sur notre site.

Certification des compétences en LV des élèves volontaires 

Le Ministère de l’Education nationale souhaite offrir aux élèves volontaires, en fin de scolarité obligatoire, la possibilité d’obtenir une certification de leurs compétences en langues. L’allemand a expérimenté l’an dernier le dispositif. 14 établissements de l’Académie de Lyon ont participé à l’expérimentation, 314 élèves ont été évalués dont 132 élèves de troisième (niveau A2 du CECRL) et 182 élèves de seconde (niveau B1). 

Les évaluations portaient sur les différentes activités langagières (expression orale en continu et en interaction, expression écrite, compréhension de l’écrit et de l’oral) et étaient élaborées grâce à une étroite collaboration entre l’inspection générale d’allemand en France et le Ministère allemand (Kultusministerkonferenz, KMK). 

Voici quelques chiffres pour l’académie de Lyon :

- Niveau A2 :
88,6% de réussite totale



10,6% de réussite partielle (c’est à dire niveau A2 atteint dans au moins une des activités langagières)



0,8% d’échec (un seul élève n’a atteint le niveau A2 dans aucun des domaines)

- Niveau B1 :
45% de réussite totale



54% de réussite partielle



1% d’échec

Comme vous pouvez le constater, les résultats ont été très bons pour le niveau A2, moins bons pour le niveau B1, à cause essentiellement du test de compréhension de l’oral. 37% des élèves de notre académie (30% au niveau national) n’obtiennent pas le nombre de points attendus dans cette activité alors qu’ils l’obtiennent dans les autres.

Au-delà des raisons techniques (longueur du test, fatigue des élèves, une seule écoute etc.) se pose la question du passage du niveau A2 (compréhension d’énoncés ou de messages simples) au niveau B1 (compréhension de l’essentiel de textes plus longs et structurés). La spécificité d’un entraînement visant le passage de l’un à l’autre des deux niveaux devra faire l’objet de notre réflexion.

C’est en compréhension de l’écrit que les élèves réussissent le mieux, en A2 comme en B1, et les résultats dépassent les attentes en expression !

La « Lettre flash » du Ministère datée du 30 juin 2006 (en ligne) fournit un bilan national.

Je félicite les élèves pour leurs prestations et remercie encore les collègues qui ont participé à l’expérimentation.

Elle devrait être élargie en 2007. Il est donc prévisible que je contacte d’autres établissements pour être de la partie !

Vous pouvez vous procurer les sujets papier sur le site de la Zfa : www.dasan.de (Arbeitsbereiche, Deutsch als Fremdsprache, DSD in Frankreich). Les documents sonores devraient être mis en ligne ultérieurement.

Baccalauréat

Seuls les élèves de STG sont touchés par une réforme des épreuves du baccalauréat. Pour le moment, nous ne disposons officiellement que des informations fournies par le BO n°31 du 1er septembre 2005. Je vous transmettrai des informations plus précises dès réception. Je vous conseille toutefois de préparer vos élèves de LV1 et de LV2 à une évaluation des compétences d’écrit (les sujets ressembleront à ceux des années précédentes) et d’oral.

Préparation à l’agrégation interne

Cette année encore, la formation a failli ne pas être ouverte, et ce pour deux raisons :

1. Nombre insuffisant d’inscrits ;

2. Assiduité trop irrégulière des inscrits des années précédentes.

Désolée d’aborder ce sujet un peu délicat mais si vous souhaitez que cette formation soit offerte à l’avenir, mieux vaut que vous sachiez à quelles conditions elle le sera.

Institut Goethe

L’Institut Goethe de Lyon fête ses 25 ans d’existence !

Une « grosse » demi-journée de manifestations diverses (conférences, débats …) est prévue le 7 octobre prochain pour marquer l’événement. J’espère vous rencontrer nombreux, comme à l’accoutumée, dans ses lieux qui nous sont chers ! Des informations plus précises seront bientôt disponibles sur le site de l’Institut et sur le nôtre et pourront également vous être transmises grâce à notre liste de diffusion (pour inscription contacter Nadine Krähenbuhl et / ou Christian Prost : nadine.krahenbuhl@ac-lyon.fr  / christian.prost@ac-lyon.fr).

Semaine franco-allemande du 22 janvier 2007

Le thème retenu cette année est nouveau : « L’Allemagne et la France : des pays à redécouvrir ». Je suis certaine que vous saurez prendre toutes les initiatives nécessaires à la réussite de cette semaine. Comme l’an dernier, des fiches d’aide seront accessibles sur le site du ministère, via notre site.

Je me rends compte que les informations sont nombreuses… et espère que cela ne vous découragera pas ! Sachez en tout cas que nous faisons de notre mieux pour être à votre écoute et répondre à vos interrogations.

Bon courage pour cette nouvelle année scolaire !

Recevez, cher(e)s collègues, mes bien cordiales salutations,

Fabienne Paulin-Moulard

IA-IPR d’allemand

